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Anorauig. CTaTTiO IPUCBIYCHO JIHTBOIPAarMaTHYHOMY aHAII3y I'€HIEPHUX PO301KHOCTEH 1 CTEpEOTHIiB B MaTPUMOHIaIbHIN JIEK-
CHLI iCTaHChKOi MOBHU. B cydacHOMy HeMOKpaTHdHOMY CYCIUIBCTBI NITIO0 € FOPHIMIHOIO IHCTUTYINIEIO, SIKa BiJHOCUTEHCS 3 TIOBHOIO
IIEHTUYHICTIO 0 000X WieHIB mapu. Tak cboroJeHHs BiIOyBaeThCs B €BpoIIi, X04a B pealbHOMY JKUTTI BCe I iICHYIOTh ITeBHI COIli-
aJIbHI IPaKTUKH, HaOyTi 31 CTApOAaBHIX YaciB, SIKi MOJIATAIOTH y ANcOaaHCl y PO3MOAUICHHI pOANHHUX 000B’SI3KIB MK YOJIOBIKaMH i
XKIHKaMH, 1 MalOTh CTEPEOTHUITI30BaH1 YSBICHHS y CIIPUIHATTI KOKHOI CTaTi.
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Berym. YV cBitoMOCTi HOCIiB KOKHOI HAIliOHATFHOI MOBH
(opMyeThCs MOBHA KapTHHA CBITY, sIKa KOPEJIOE 3 TeH/ie-
PHHMMH HOpPMaMH Ta ifjeajaMy, perpe3eHTallisIM1, CTePeo-
tunamu [1]. JIekcuka — 11e piBeHb MOBH, B IKOMY KOJICK-
THBHA IyMKa i COPHAHATTA PEabHOCTI OyIb-sIKOO JIHT-
BiCTUYHOIO TPYIOI0 3aJTMIIIH YiTKu# ciia. [ii ocib ciy-
TYIOTb K pe)epeHTH AJIs 3HAHHS KOJEKTHBHOTO abo iH-
JIUBIAYyalbHOTO 1 3yMOBJIOIOTH Hallli KOMYHIKaTHBHI TIPO-
mecH BiAMOBiAHO A0 HUX camux [Harré 1994]. B mpomy
CEHCi, OIHYy 3 HAaHBaXKIMBIIINX (QYHKIIH BHKOHYE came
CTEPEOTHI, SIKMH BU3HAYAETHCS SIK MOLIMPEHI BipyBaHHS
PO NEpPCOHANbHI PHUCU JIIOJMHM abo  CyCHIJIbCTBA
[Rudman, Glick 2001].

MeTta focJiKeHHs — [TPOBEJICHHS JIIHIBOIIparMaTuy-
HOTO aHai3y aHalli3y IeHISPHUX PO30IXKHOCTEH 1 cTepeo-
TUMIB B MaTPUMOHIaJbHIA JIGKCUIIl iCITAHCHKOI MOBH B
MeXax 1cTaHCbKOMOBHOTO TIPOCTOPY.

Marepiajom A0CHiIKeHHS CIYTy€e JEKCUYHUHN MOTe-
HIAJI ICITaHCHKOI MOBH.

Sk HaWBaXXJMBINIY XapaKTEPUCTHKY 3a3HAYNMO eJe-
MEHT, SKHI CIIPOIIY€E PO3YMIHHS HalIambIIol i HaOImK-
4oi peanbHOCTi. L{e 3yMOBItOe MOABIMHNI eeKT, OCKiTb-
KU Y TIEeBHUX BUIAJKaX 3aJIS)KHICTh B/l CTEPEOTHUIIIB MO-
K€ 3YMOBHUTH CTPYKTYPY NMOMHIIKOBHX KOTHITMBHHUX 30-
OpakeHb a00 B IHIIMX BUIAJKaX PO3MOJIICHHS HA BU3HA-
YeHI MOJIeJ MOBEAIHKHU, 3 YUM YHEMOKIIUBIIIOIOTHCS THII
MOBE/IIHKY 1 IO BeJle /10 LIeH3ypH. PeanbHICTh € Takoro,
0 B THUX aCIEKTaxX, 0 CTOCYIOTHCS YOJIOBIKIB i JKIHOK,
cTepeoTund — 11e (HakT, BTUICHHH B 3HAHHSA KOXKHOI 3 000X
crareif. ToMy, HE € TUBHUM JyMaTd PO YOJIOBIKA K MTPO
arpecHBHOT0, aBTOHOMHOTO, MIITHOTO, Tpy0oro, i Impo
XKIHKY SIK TI0 TTOKIpHY, CTpUMaHy, MKy, macuBHy. Takum
YMHOM, T'€HJICPHI CTEPEOTHIHN SIK KYJIBTYpPHO 1 COLiaJIbHO
00yMOBJIeHa JyMKa TpO SIKOCTi, aTpUOyTH i HOPMH TTOBE-
JIHKH TIPEeJICTaBHUKIB 000X CTaTe 3aKOHOMIPHO 3HaXO-
JIATh BioOpakeHHs B MoBi [3, c. 13]. Ha qymky JI. Anap-
KOC, SIPJIMKH, SIKI HABIIIYIOTHCS Ul BU3HAYCHHS TE€HAEP-
HOI HaJISKHOCTI MOXKYTb IIPUBECTH JI0 TOTO, L0 3HAYCHHS
uiei rpamarnyHoi moxii Oyzae CHiBBIZHOCHTHCH 31 cTaTe-
BUMH PO30DKHOCTSIMM IHIAMBIJIB, SIKI BH3HAYAIOTHCS
iMeHHHKaMU [4, ¢. 197] .

JlocmipkeHHsT IMEHHMKIB, SIKI BU3HAYAIOTh KOXKHOTO 3
MOJPYKS, JIECTIB, sSKi BHPaXarOTh [ii, MOB’s3aHi 3i
nuIro00M, HaM JTO3BOJIMJIO TIPOCTEXUTH OCOOJIMBOCTI (y-
HKI[IOHYBaHHS T€HAEPHUX CTEPEOTHIIB B Wil cdepi cyc-
MIBHOTO XHUTTA. B icITaHCEKOMOBHOMY CYCHIJIBCTBI ITO-
BCAKJICHHA (PYHKLIOHYIOTh CTEPEOTHIH, SIKi BU3HAYAIOTh
nuio0 SIK MOCSTaHHA Ha OCOOWMCTY CBOOOIY 4OJIOBiKA. I
SIKIIO JKIHKA, 3TIJHO IIUM CTEPEOTUIIOBAHUM YSIBICHHSM,
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MOBUHHA MPArHyTH YKJIACTH LUTIO0 32 OYAb-KUMH yMO-
BaMH, METOIO0 YOJIOBiKa, HABIIAKH, € CIPOOHM YHHKHYTH
1BOT0. SICKpaBUM MiATBEPAKEHHSIM CIIYTYIOTh IIPUCITIB’ S

Hombre casado, burro domado.

Casado — capado.

La libertad — es uno de los mds preciosos dones que a
los hombres dieron los cielos.

SIKmo po3rNAHYTH IMEHHUKH, SKi B ICHAHCHKIH MOBI
BXXHMBAIOTHCS JISI BU3HAUCHHSI KOXKHOTO 3 MOJPYXOKA, TO
mobaunMo po30KHOCTI y iIXHBOMY HOXOKEHHI i BHKO-
pucranHi. Po3nounHarouu 3 HalOLIbII BKUBAHUX TEPMi-
HIB Marido i mujer 3asHauMmo, IO MEPUIMA IMCHHHK
marido € pe3yabpTaTOM POMAHCHKOI €BOJIOIIT JIATHHCHKO-
ro cioBa Maritus, sike Mamo Take X came JICKCHYHE 3Ha-
YeHHs, B TOI 4ac, K CJI0BO MUjer 6epe CBOE MOXOKEHHS
Bix matuHchkoro mulier, une 3Hauenns Gyio: ocoba oici-
HOuOI cmami, AKa 8dce € O0pPOCIOl0 | Mae cmamesi
36 A3KU, 3amidxcHs abo Hi. JIOCTaTHBO UTFOCTPAaTHBHUMI
TIOKAa30BUM € TOH (hakT, IO JIATHHCHKE CJIOBO XIHOYOTO
poay uxor (esposa) exBiBasieHT MAritus 3HUKIIO HA HLISXY
BiJl TaTWHU 10 icmaHchKoi MoBH. Llel dakT, pazom i3 cu-
HKPETH3MOM, SIKMH BHUSIBIISETHCS Y POMAHCHKOMY TEpMiHi
mujer, mpu 3’emHaHHI 3HaueHb Mmiembro del sexo
femenino que ha salido de la nicez 1 €Sp0sa, €, Ha HaIy
JIYMKY, TIOKa3HHUKOM TOTO, 1110 B CepeHbOBIUYS CUTYaIlis
0 BIJHOIICHHIO JI0 IHOK 3HAYHO MOTIPIIHIIACh.

Jlekcuko-ceMaHTHYHA €BOJIOLIS ICIIAHCHKOT MOBH Jie-
MOHCTPYE€, 1[0 MOBIIi B Ti YaCH B)X€ HE BBAXAJH, L0 O-
pyXXeHa JKiHKa TIOBHHHA MaTH IOPHIMYHHMN CTaTyC, SKHH
i Ou HaJaBaB TEeBHI IpuBLIE, sIK BinOyBasocs B Jpes-
HbOMY PuMmi, mo mociayryBajo 3HHUKHEHHIO IMEHHHKA
UXOI 3 TIOBCSIKIICHHOTO BKMBaHHS. Takox, (akr, 1o cio-
BO MUjEr, sike BUHUKIIO B JICKCHULII 3 METOK HOKPHUTTS Te-
PMIHOJIOTTYHOT MYCTOIL MiCIIsi 3HUKHEHHsI IMEeHHHUKa UXOr
HE € BTOPUHHHMM 1 Majo3HaYHUM, OCKUIbKH, MO-TIEpIIe,
HOBa iCITaHCHKOMOBHA CITUIFHOTA OOMEXKHJIa CTaTeBi Bif-
HOCHHHU JKIHKH TIOJIPY)KHIM KOJIOM, CIPHSFOYH BCTAHOB-
JIeHHIO KoHIenTty honor; i, mo-apyre, naHi MOBI BHU3HA-
YUJIM T€, IO YOJIOBIK € BIIACHUKOM CBO€I >KIHKH: SKIIO
MOHATTSL OyTH KIHKOIO 1 mepeOyBaTu y HUTIOOI MaroTh
OJIHE CJIOBO JJIsI CBOTO JIEKCHYHOTO BUPAKCHHS, BOHHU
0o0u/IBa BBAXKAIOTHCA K OHA i Ta cama pid. Lli 3miHu (co-
HiaNbHi, MEHTAJIBHI, JTIHTBICTHYHI), [0 BUHUKIIA B €MOXY
cepeHbOBIUYS, OyJiM pO3NOBCIOJUKEHI Ha Tepitopii Po-
MaHCBKOi Immepii sk AeMOHCTpaIlis Pi3HOMAHITTS Heja-
THHCHKHX MOB, B SIKHX BiZOyBaJIFiCs OJJHAKOBI 3MiHU (Ha-
MIPUKJIA, 1€ CTOCYETHCS MOPTYraibChKoi, (PpaHIly3bKOi,
KaTaJIOHCHKOI , ITAIIHCHKOT MOB).
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[H11i Ha3BH, SIKi BXKUBAIOTHCS B iCIIAHCHKIN MOBIi B ¢o-
pMaJIbHIA KOMYHIKarii € iIMEHHUKH esposa i esposo. B
AHOMY BHIIAIKy 1 3 CHHKPIHMYHOI TOYKH 30pY BOHH
00uaBa MOXYTh 3/1aBaTUCS €KBIBAJICHTHUMH 3aBISIKH OJ-
HaKOBOMY KOPEHIO 1 TOMY, IO MarOTh OJTHAKOBE JIEKCHY-
HE 3HAUCHHS, SIKE BiPI3HAETHCS JIMIIE CTATCBOIO HAJICXK-
HicTio. be3 cyMHiBy, Il JBa IMEHHHKA HE MAIOTh OJHAKO-
BOI MparMaTHYHOI I[IHHOCTi: €SP0SO BXKHUBAETHCS 3 MCH-
IIOI0 YAaCTOTHICTIO, HIK €SP0Sa, OCKIJIbKH HOro CHHOHUM
marido Takoxx MO)ke BXKHBATHCS B (OpMajbHii KOMYHi-
Kalii, Te, M0 He BiAOYyBa€ThCA 3 IMEHHHUKOM Mujer, uui
HeopMalbHi  OCOOJMBOCTI  YHEMOJXIIUBJIIOIOTH  HOTO
BXKMBAHHSA B IHIINX KOHTeKcTax. LlikaBuMm, Ha Hamry IyM-
KY, € TOl (akT, o B IMCHHUKAX, SIKi BU3HAYAIOTh KIHKY,
Iy’Ke YITKUM € pO3MOJiUIeHHS Ha (opMaibHe, BBIWINBE,
¢baminbspHe.

Slkmo My 3BEpHEMOCH /0 MiaXpOHIYHOTO aHAJi3y, TO
3HalZeMO LTy HU3KY [IaT, sKi JOMOMAararmTh 3pOOHTH
IIPO30PUM KOHLENT, KU Npallypy Cy4aCHUX €BpOIEi-
1iB (PUMJISIHY, Ta 1H.) MaJy AJst Lutto0y 1 xinku. O0unBsa
TepMiHH MOXOMATH Bii IiecioBa SPONEOD, yme 3HAYCHHS
Oyno sapyuumucs, BOHO BHpPaXalo TapaHTOBaHY 3rojy
0aThbKa Ha OJPYXKCHHS CBOEI NOHBKH. IMCHHHK JIATUHCH-
KOT MOBH KiHOYOTO pojy SPONsa 3i 3HaueHHsM prometida
3aikcoBanmii HabaraTo paHimie, HiK TaKAH IMEHHUK YO-
JIOBIYOTO POy, IIe MOSCHIOETHCS THM, IO XKIHKa iCHyBaJa
SK 00°€KT Takoi OOIIMHKH MDK YOJIOBIKAMH. 3 IHIIIOTO
OOKy, IUISAX BiJ JATWHU 0 iCTIAHCHKOI MOBH IIMX IMCHHH-
KiB (Sponsa y Sponsus) YHEMOKIJIMBHIIM 3BEPTaHHS [0 iH-
JUBIIIB, SAKi BCE IIC HE OYJIN OJpYyKEHI.

Take ceMaHTHUHE MEpEMILlIEHHs] HAC MONEPEHKAE PO
Te, IO CTYIEHb KOMIIPOMICY, 10 iCHYBaB, BUMAaras JaHO-
ro 3apy4eHHs OyB 3aBEJUKUM B yacu Pomanchkoi IMmepii
i B CepenHbOBIUYS 3aBASIKH TOMY, IO Ocoba sika Oyia
3apyueHoI0 MPaKTHYHO Bxke Oyna ojapyxkeHoro. Tak camo
MOJKEMO IHTEPIIPETYBATH EBOIIOIII0 JEKCHIHUX OUHHIb
novia i novio. O6buBa MOXOIATh Bijl IATHHCHKOTO BUPA3y
nova nupta, 3a JOIOMOTOO SKOTO 3BEpTAIUCS O IMIOHHO
OJIpY’KEHOI JKIHKW, 3HAYeHH:, sIKe iICHye B CydYacHiil ic-
MAHCHKI MOBi KON WIETHCS MPO NIeHb OJPYKEHHS abo
Ipo TepII Yach NUTIOOHOTO XXHTTS, IO Ma€ JIGKCHYHE
BUpaxkeHHs y ¢pasi: viaje de novios. He napma, B icas-
ChKi#l MOBI ciioBa NOvia i NOVIO TakoX € BXXMBAaHUMH —
Xoua 3apa3 BKe HE € TAaKUMH PO3IOBCIOJUKEHHMH: 3 HE
CTHUMOJIOTIYHUM 3HAUEHHSIM [T 3BEPTaHHs 10 OCi0, sKi
BCE Il HE € OJPYKCHUMH, aJie SIKi CTBOPHJIN BITHOCHHHU 3
MeTOI0 yKIagaHHS nuroOy. [likaBo, mo pyxX Takoro ce-
MaHTHYHOTO PO3IIMPEHHS 3HAYCHHS CIIOBA JIUIIE MOXE
3HAXOJHMTHUCH Y BXKE 3a3HAUYCHIN ifel yKIaJaHHs OUT00Y, 3
SIKOT TIOXOJIMTh, 1[0 BXXUBAHHS I[HOTO CIIOBAa IO 0COOU HE
3aJIMIIa€ T MOKIIMBOCTI 10 BiJIMOBH.

CouianeHi 3MiHH, siKi BinOynucs B Icmanii y npyrii
moJioBHHI XX CTOMNITTS, 4Yepe3 3HUKHEHHS IUKTaTypu
MPUBENH 10 TOTO, [0 MOJIOJb CTajia BXXMBATH IMEHHUKHU
novia i NOvVio y 3xaveHHi 0cib, sKi TiITPUMYIOTh CEHTHU-
MEHTAJIbHI BiJHOIIICHHS, aJlé YHEID METOI HE 3aBXKIU €
YKJIaiaHHs IUTI00y, ajne He BUKJIIOYaloul B MalOyTHROMY
Takoi MoxnuBocTi. HatomicTs, 3apa3 OLTBII BXKHBaHUMHU
cTanu iMeHHHKH amigo/a o chico/a, miecrnoBa i Bupasu:
cortejar, festejar, noviear, a6o pelar la pava Oynu 3ami-
HeHi Ha iH ¢opmu, Taxi sik: salir, entrar en casa.3a Ha-
1M JOCHIPKEHHSIM, JICKCHYIHI OJHMHUIN € ITiITBepIKCH-
HSIM TIEBHOTO OAYCHHs CBITY, HE 3BaXKAIOYH Ha T, IO IIe
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OaueHHs1 OyJI0 30BCIM IHITUM B MUHYJI 9acH. Bripomosx
PO3TISTHBMO IMEHHUK, SIKMA Ma€ 3HaueHHS esposa i uus
(¢opma HOIIOBITOTO POy, HAa BiAMiHY, HIKOJIH HE BXKHBa-
€TBCS Y 3HAUCHHI Marido: #aeTses mpo cioBo secora. 3a
TepMiHOJIOTi€r0, 3ampornonoBanoio A.l'apcia Mecerepowm,
3IIITOBXYEMOCH 3 JIEKCHYHOIO OJWHUIICIO IOJBIHHOTO
poay: secor-secora, sike 6e3 )KOTHOT apryMeHTallil 3 JIiHT-
BICTHYHOI TOYKH 30py, OTPUMYE JBa IHIIMX 3HAYECHHS PU
BXKMBaHHI 110 BiJJHOIIECHHIO 10 Y0JIOBiKa abo skiHku [199,
p- 113]. I usg po30iXHICTE MiX Secor 1 secora HE TUIIE
BIUIMBA€ HA BU3HAUCHHS MOJPYKHBOI MapH, aje W posrno-
BCIOJUKYETHCS HA 1HIIN 3HAYCHHS, SIKI MAIOTh OOU/IBI (op-
MH. SIKIIO 3 MOYaTKy BOHM MAIOTh 3HAUCHHS JH0OUHA 3
NeBHOI COYIANbHOW puUcolo, He TapHe BXKHUBaHHS CIIiB
secor 1 secora TIPUBEIIO IO TOTO, IO BiIIIOBIAHO BifJ rpa-
MaTHYHOTO pOAYy Ii iMCHHUKH HaOynmW pi3Hi BIATIHKH Y
JIEKCHYHOMY 3Ha4eHHI, 1[0 BEJIe 10 ITEeBHOI iepapxii y cTa-
Tsx. Tak, B MOBHi KOMYHIKaIlii BXXUBA€ETECS secor/secora
del Castillo ane secor de las tierras, secor de la hacienda,
secor del bosque, secor del desierto, secor del lugar o
secor del reino y nopiBHsHHI 3: secora de la casa. Icto-
puuHO Oyno NPUIHATO BXKHMBaHHA IMEHHHUKA >XIHOYOTO
poay secora sk BBiwIMBa (opma, 10 BUKOPUCTOBYBaJIACh
y BHILIX CTpaTax CyCHUIBCTBA TOTO 4acy, TOOTO, KOJIU
HIIIocs TMpo TPETiX ocib KiHOYOi cTaTi, YU COIiaabHUN
craTyc OyB BHIIUM, HiXK ajpecarta. | sSKIO TOMYyCKAEThCS
BXKHBAHHS CJIOBA Secor y 3Ha4YCHHI €SPOSOB YOJOBIUOMY
pouni: secor marido abo secor esposo: Salude a su secor
marido de mi parte, Bupasu, siki MarOTh CBiif €KBiBaJICHT B
KIHOUOMY PO Secora esposa, TO BUpa3 secora mujer €
NparMaTu4yHO HE MOXIIMBHM 1 NTUM CaMHUM ITiJJKPECIIOE
BIZIMIHHICTh Y BYKMBAHHI JIEKCHYHHUX OAMHHIL Marido i
mujer. ko mepeiigeMo 10 He GOPMaTbHUX BH3HAYEHD
HOHATTS TOAPYXOKS, OauuMo iHII IiKaBi AacIeKTH.
Wnerbcs mpo neBHMi 1UCGANAHC y PENATHBHIN HOMEHK-
Jatypi 1o KokHoi ctarti. B mepmry gepry, He icHye adek-
TUBHUX TEPMiHIB a00 BHpa3iB JJIs 3BEPTAaHHS BUKIIOYHO
JI0 4OJIOBiKa, Ha BiJIMIHY BiJ pi3HUX MaHep 3BEPTaHHS B
JlaHOMY TOHi 70 KiHku. Imennuk hombre, B cydwacHiii ic-
MAHChKIi MOBi 4YacToO Mae MpHCBiitHe 3abapBiieHHs (MI
hombre, tu hombre, vuestros hombres) i posnoscromxeHe
B MapriHalpHHUX TMPOIIAPKAaX HacejeHHs; Bupa3 Mmedia
naranja Bxxe He BUKOPHCTOBYETHCS BUKIIFOYHO TI0 BiIHO-
HICHHIO JI0 YOJIOBIKa, ajie i J10 )KIHKU TaKOX.

B apyry uepry, cioBa abo BUpasu He GOpMaTIbHOT KO-
MyHiKalii BiZIHOCHO TOJAPYXKsI BEAYTh A0 MEBHUX KYJb-
TypHUX YUHHHKIB. DOpPMyBaHHIO TEHIEPHOI HEpPiBHOCTI
CIIPUAJIO 1 XPUCTHSHCTBO, OCKUIbKKM B bibmii croyarky
3aKOHWJIACh BIIMOBIAAIBHICTD KIHOK 3a IEPBOPOIHHN
rpix: pyxwuHi bor cka3aB: MHOKa4H IIOMHOXY TEPIIHHS
TBOI y BariTHOCTI TBOIi; B XBOp0OOi Oyzem HapomKyBaTh
JUTeH, 1 10 My»a TBOTO IOKaJaHHS TBOE, a BiH Oyze ma-
HyBaTd Hax 106010 [2, c. 16]. Imennuk Costilla Bene no
6i01efichkoro emi3ofy CTBOpPeHHS €BH, XIHKH Anama,
aKy bor 3po6us 3 pedpa ii 9010BiKa, 1 TOBUHHO iHTEpIIpe-
TyBaTHCS TaK, IO JXKiHKa OyJia mociaHa Ha Ied CBIT Ui
adekTUBHUX TOTpeOd dosnoBika. 3 iHMIOTO OOKY, 3TiTHO
i€l Tpanuiii, *KiHKa € YaCTHMHOIO YOJIOBiKa, SKa TaKOXK
MOXe BHpPaXaTUCs BHpa3oM cara mitad, B sikiit 3 nerkic-
TIO 3HaXOJMMO XPUCTHUSHCHKHMH MOCTYJIAT, SKUH BU3HA-
Yae, 0 TMOAPYXKS CKIIaJaeThcs 3 ABOX YaCTHH OJHOTO
LiJIOro; NPUKMETHHUK cara (querida) B oMy BHpasi Hac
HaOMMXKye 10 CBITY aeKTiB, €MOLIH, SIKMH HE € 4acTo
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BHpPaXCHUH B iCIIAHCHKIM MOBi IO BiHONIEHHIO JO JIEK-
CUYHOTO BH3HAYEHHS TOAPYXHBOI Tmapu. I[MEeHHUKH
parienta i socia MOXyTb HaOyTH TPHUXOBAaHHN 3MICT B
KOMYHIKaTUBHHX aKTax 4oJjoBikiB. [lepmmii iMeHHUK Ha-
rajye mpo Te, 10 HAJEXHICTh 10 POJMHU BCTAHOBIIOETH-
¢ KpOBHHMHU 3B’S3KaMu a00 HUIAXOM IDI00Y, 1 Tpo Te,
110 BiJTHOCHO JKIHKHM Maike HIKOJIM HE BXKHBAETHCS IMEH-
HHK parienta, nuiie y BUMaAKaX, KOJU WACTHCS MPoO aaje-
Ki pomuHHi 3B’s3ku. pyruii iMmenHuk — social, 31 cBoro
00Ky, Mae KOMepLiliHe 3Ha4yeHHs, TOOTO, ILIIO0 MOXKe
TPaKTYBaTHCS, Ha HAlly IYMKY, SIK albsHC a00 KOHTPaKT
3 IEBHUMH 000B’SI3KaMH yYaCHUKIB. 3HEBAXKJIMBI TEPMIHU
contraria i oponente, siki BKHBalOTHCS B iCHAHCHKOMOB-
HOMY CYCIHIJIBCTBI IO BiTHOIIEHHIO IO JPYKWHHU HAc Ha-
OMIKaIOTh 10 KOH(QIIKTIB B mapax i 70 ifgei mpo Tte, Mo
JIPY’KHHA € BOPOTOM CBOTO YOJIOBIKa, SIKIIO BOHA ITOBCTA€E
MIPOTH HOTO BOJII.

[MaTpiapxameHi CycHibCTBA HANAIOTh YOJOBIKOBI Oe3-
MEXHI NpaBa B POJMHHOMY JKHTTI, ajie HaBiTh B iCIaHCh-
KOMOBHIH YCHIH Tpaauuii i B KOJEKTUBHIH JIHIBICTHYHIN
CBiZIOMOCTI iCHye 00pa3 JAOMiHYIOYOI JPYKUHH 1 4OJIOBi-
Ka-IiAKOOJyYHHKA, SKI MiANAIOTHCS HEMIATHIA KPUTHII
OCKIJIbKM, Ha Hally IyMKY, 3pyWHYIOTh CTali I'€HAEpHi
CTepEOTHUIH MIOA0 PO3MOIITy pojel Mk crarsamu. [linT-
BEP/KCHHS TOMY 3HaXOJUMO B IIPUCIIB SX:

Si tu mujer quiere que te tires del balcon abajo, ruega
a Dios que sea bhajo.

3anuimaody IMEHHUKH-HA3BH OIS TTOIPYXOKS 1 3Bep-
TAIOYUCh JI0 BU3HAYEHb, SKI MPEICTABICHI A aKTy yK-
JaaHHs MU0y 3IMITOBXYEMOCH 3 1HIIOK iH()OpPMAIIi€0
KyJIBTYPHOTO XapakTepy, sSika HaM J0loMarae 3po3yMiTH
SIKUM YHHOM ICIIAaHCHKOMOBHA CIIJIbHOTA CIpUiMA€e JAaHy
IHCTUTYIIIO 1 PI3HUIO Y GIOJNIOTIYHUX CTATAX. 3 MOYATKY,
CIIifl, HA HAIly IYMKY, BU3HAYUTH HAiOUIbII BXKMBaHI Jiie-
cioBa ab0 BepOasIbHI CIOBOCIOIYUEHHS ICIaHCHKOT MOBH,
SIKI IEMOHCTPYIOTh ITIO [0 i SIKi MMOXOIATh, Y CBOTH OLTb-
IIOCTI, BIJ BIJITOBIAHOT JATHHCHKOI JIEKCUKH. B nmaTuHi He
BXXHMBAJIOCS OJIHAKOBE JIIECIOBO CTOCOBHO YOJOBiKa abo
KIHKH KOJH HIIIOCS PO (akT YKIaJaHHs [MUTI00Y.

Juis BUpakeHHS OIpPYKEHHS JKIHKW: ii BeAyTh IO
nuTro0y, Ha BiAMIHY, TIPO YOJOBIKa, IO OIPYXKYETHCI —
BiH Bezie kKiHKY. Takox 0aThko HapedeHOi TakoXk Mir Oy-
TH 3aJly4€HU# B Ii JIHTBICTHYHI BIJAMIHHOCTI, OCKIJIBKH
BepOaJIbHI CIIOBOCIIOJIYYCHHS, SIKI BXKHUBAJIUCS BHUKIIOYHO
0 BIJIHOIICHHIO 10 HHOTO, BCi Oynu chopMoBaHi Bix Jie-
cioBa dare: To6To 6aThKO A€, Japye AOHBIN MOXKIHBICTD
oIpyXuTucs. Sk CBiT4MTH Marepial, JATHMHCHKI BU3HA-
YeHHs yKJIaJIaHHS [UTI00Y JIEMOHCTPYIOTh NEBHI MaTpH-
MOHIaJIbHI 3BHYAl, Ki ICHYBaJIH JI0 HETAJIEKOTO MUHYJIOTO
B ICTAaHCEKOMOBHIN CHUIBHOTI. | Km0 miecioBa i BepOa-
JBbHI CJIOBOCHOJIYYSHHS! JIATUHCHKOI MOBHM  (hOpPMaibHO
BiJIPi3HSIOTHCS BiJl Cy4aCHHX B iCITAaHCHKIH MOBI, OCKIIBKA
MPOTSToM cBO€i icTropudHoi iH(pOpMAaIi 3a3HaNN MEBHUX
3HAYHMX 3MiH, TO OaueHHS CBiTYy, Ha K€ BOHU CIPSMOBa-
Hi, HaBIIaKH, € TAKUM ke caMuM. HalOibIl BXKUBaHE Ji€-
cJI0BO casar abo casarse 36epirae, 3 0HOTO OOKY, CBOE
TPaH3UTUBHE 3HAYCHHS, BXKUBAETHCSI KOJM Cy0 €KT il 11e
oauH 200 0OMaBa OATHKY KiHKM a00 MaiOyTHBOT KiHKH,
sIKa IEPETBOPIOETHCS, B CBOIO Uepry, y 00’€KT BepOabHOT
nii; 3 iHmoro Ooky, o6uaBi Gopmu € mapanerbHUMH Jia-
THHCBKIH amro3ii moapyxHporo momy: domum ducere
aliqguam, ockigbky MOXOMATH BijJl IMECHHHKA CASa 3 mep-

32

www.seanewdim.com

BUHHHM 3HAa4YeHHSAM PONner casa aparte, facilitar una casa
a un hijo o hija.

InesBecTH XiHKY IO TIEBHOTO MICIA 3 METOIO YKIIQJAaH-
HS TIDTI00Y MICTHTBCS, TAaKOXK, B TaKMX BUpasax sk llevar
a la iglesia, llevar al altar. ITepimii Bupa3 BKHBAETbCSA Y
BUMAJKy KOJIU WAEThCS PO OaThka, KUK Bele JOHBKY 10
LIEPKBH, IPYTUIl — CTOCYEThCS HapedeHoro. baunmo, mo B
JICKCHIII ICIAHCHKOT MOBH MiATPUMYETHCS KyJIbTYPHE aH-
JPOLIEHTPUYHE 1 CEKCHCTCBhKE IIATPYHTS, OCKUIBKH pea-
JBHICTh PO3TIIAAAETHCS BUKJIIOYHO 3 TOYKU 30pPY YOJIOBI-
ka. Te x caMe crocTepiraeMo y CIOBOCIOJIyYeHHI tomar
mujer, y sKOro He Ma€ EeKBiBaJeHTa YOJIOBIUOrO POAY:
tomar marido a6o, ckaximo, tomar varén. Bpaxyemo,
TaKOX, JABa JI€CIIOBA, SKi PO3MOBCIOKEHI B HE POpMah-
Hilf KOMyHiKail B MeTtadopuIHiii MaHepi A Ha3BH Of-
pyKeHHsT ToHbKH: Colocar i asst MOsICHEHHS CTaHy JKIHKA
sk 00’ekra mii: emplearse, colocarse. B mipoMy BUMaaKy,
Te, 1[0 MPUXOBYETHCS 32 TPhOMA JIECIOBAMH 1€ CYCIiTb-
CTBO, SIK€ BBaXKa€, 10 po0OTa, SIKY BOHO MOXKE 3arporo-
HYBAaTH JKiHKaM, 11 BUKJIIOYHO poOOTa JOMOTOCIOAAPKH 1
IO LUTIO — I iepapxiyHa iHCTUTYLIs, B sIKili ToJloBa —
1€ YOJIOBIK, @ POOITHHUIIA — XKiHKA.

Po3risiHeMO JIeKCHKY, IO B)KMBA€THCS BIIHOCHO JI0
JFOIMHY, SKa HiKOJH He mepebyBana B muro6i. Haitbimbm
BXKHMBaHHI IMEHHHK SOltero/a e neHoratuBHUM 1 HeHTpa-
JHHUM, ajie BiH TeHepyBaB IOXiJHE CJIOBO, SKe, Ha BiqMi-
Hy, SBIISIE Pi3HI KOHHOTAIl MO BiIHOIICHHIO N0 JKIHKH i
YOJIOBIKA: NPUHMU3IMBE 3HAYCHHS, SKE Ma€ CJIOBO
solterona, na BiAMiHY BiJ SIKOro, iIMEHHHK YOJIOBIYOTO
pony solterén MicTUTh B 001 MO3UTHBHY KOHOTaIifo. 11i
CEeMaHTH4HI JIOJIATKOBI BIATIHKM JEMOHCTPYIOTh, IO B
ICIIAHCHKOMOBHIH CIIJIBHOTI JKIHKA, sIKa HE OJPYXKUIIacs
JI0 TIEBHOTO 3a3HAYCHOT'O BIKY HE Ma€ COIiajIbHOT I[IHHOC-
Ti 1 BBOKAETHCS HE TOBHOIIHHOIO OCKUIBKH Ui Hel He
nepenOaveHi iHOI MOXJIMBOCTI 1 poili B CYCHUIBCTBI
OKpiM OyTH MaTip’0 i APY>KUHOIO.

Konoramii, siki HagaroTbCs IMEHHUKOBI solteron, Ha-
BIIAKH, HAJAIOTh iH(QOPMAIIIO PO Te, IO HE Ma€e HIdoro
[OraHOT0 B TOMY, 10 YOJIOBIK JOCSTHYBIIH 3piJIOrO BiKy
HE Ma€ HaMmipy OJpy>KyBaTuch. LIs iiest 4iTkO BUpaXKeHa B
TaKUX CJIOBOCIIONYYEHHSIX iCHAHCHKOI MOBH SIK: solteron
empedernido, ame He: solterona empedernida, ockinbku
JUSL BXHMBaHHS TNpUKMeTHHKa empedernido seoOximHO
iCHyBaHHs Oa)kaHHs y 1H/IMBIJa MPOTHCTOSTH IEBHIil Mo-
rafiii 3Bu4ili abo Baji: MO BiJHOLICHHIO J0 YOJOBIYOrO
poly iMeHHUK la solteria Moxxe OyTH CBIZIOMHM BHOOpPOM
3aJIMIIATHCS B TIEBHOMY CTaHi 3a BIACHUM Oa)KaHHSIM; Ha
BiIMiHY, 3aCTOCYBaHHS HaHOTO IMEHHHKA IO BiJIHOIICH-
HIO JI0 JKIHKHM JAEMOHCTpYE il 3MYyIIeHUH CTaH, KUl BOHA
Oaxxae 3MIHUTH. SIK CBIIYUTH MaTepiai, TeKCHIHHNA CKIIa]
MoKe 30epiraTu BilOMTKH YsIBIICHb PO CBIT, SIKi 3HUKIIHN 3
4acoM, ajie SKi 3aJHIIA0THCS MPUXOBAHUMHU B CBOJIOMIL
KOXKHOTO CJIOBa. 3 caMOTo MoYaTKy Oyja BBelIeHa KOHIIE-
TIIis TUTI00Y K MEBHUX 0OMEXeHb 1, TOMY, ifest OyTH He
OJIPYXKEHUM cripuiimMaiacs sk cBobona. Ile nemoHcTpy-
€THCS TIPOTATOM €BOJIIOIIT JISKCUKH BiJ JIATUHU JI0 iCTIaH-
ChbKO1 MOBH. JIaTHHCBHKE CIIOBO, SIKE BUPaXKajao 0coly, 1o
He € opyxeHoro caelebs Tpanchopmysanocs Ha soltero B
CyYacHil iciaHChKilf MOBI.

Bepbansae cioBocmonyudeHHs quedarse para vestir
santos, cunonuMm sikoro quedarse soltera mictuth B c00i
3HAYCHHS TOTO, IO JKiHKa HEe Majla MOXIJIUBOCTI OAPYKHU-
THUCS 1 3anummiacs ofHa. B nboMy BUpasi, Ha HAIy TyM-
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Ky, IPUXOBaHe 3HAYCHHS, 10 HE 3aMiKHi KIHKH, HE Ma- Pe3yabTaT H0CTigKeHHs] Ta BUCHOBKH. AHai3 Je-
FOYH MOMKITUBOCTI TIPUCBATHTH ce0€ HYOJIOBIKOBi 1 JITAM  KCHKH CEMaHTUYHOTO TIOJIS iCITAHCHKOi MOBH, SIKa BiTHO-
30CepeKyBaiCh Ha PENiTiHiHOMY XUTTi. TakoX BXKHBa-  CHUTHCSA 0 MATPHMOHIaJBHOI CTOPOHH JKHUTTS IOMOMAarae
BCSI TIpUKMETHHK incasable st BU3HAYeHHs KiHKH, fKa  IIOJOJIATH TEHACPHI CTEPEOTHITH MOBH, SKi JAJTH MOIITOBX
HE CIIPOMOTJIacs 3HAHTH co0i YOJOBiKa Yepe3 CBOIO 30B- B YTBOPCHHI HOBUX JICKCHYHHUX OJWHUIG i BHUpA3iB, IXHIH
HIIIHICTH 200 Yepe3 CBOi HEAOMIKH. 3apa3 BiH Maibke BU-  €BOJIIOIII i 3aMiHi Ha OunbIn cydacHi. Ham Bmamocs miat-
HILIOB 3 JIGKCUYHOTO CKJIaAy iCAaHCHKOI MOBH. BEPJWTH, L0 TEHAEPHI CTEPEOTUNH NPOJOBXKYIOTH CBOE
ICHYBaHHS B Cy4acHOMY CBITi.
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Abstract. The article is devoted to the analysis of gender differences in linguopragmatical aspect and stereotypes in matrimonial
Spanish vocabulary. In a modern democratic society, marriage is a legal institution that is the complete identity to both members of
the couple. So today is in Europe, but in real life there are still certain social practices gained from ancient times, which are in
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Anpapuiiyenko 10.B. I'eniepHble pa3inyus U cTepeoTHNbI B MATPUMOHHAJILHOI JIEKCHKe HCIIAHCKOI0 A3bIKA

AnHoTamms. CTaTbs HOCBSILEHA JIMHTBONPArMAaTHUECKOMY aHAIU3y IeHAEPHBIX pa3iuuuil U CTEpeOTHIIOB B MAaTPUMOHUAILHON
JIEKCHKE VICIAHCKOTO 53bIKa. B COBpeMEHHOM JeMOKpaTHiecKoM oO0IIecTBe Opak SIBISETCS IOPUIMIECKHM HHCTHTYTOM, B KOTOPOM
00a useHa mapbl abCOMIOTHO paBHBL Tak Ha CErOAHAIIHUK NEHb MPOMCXOAUT B EBpome, XOTS B peanbHOU KU3HM BCE €Ie CyIe-
CTBYIOT OIIPE/ICNICHHBIC CONMAIbHbIE PAKTUKH, MPHOOPETEHHbBIE C JPEeBHUX BPEMEH, KOTOPhIE 3aKII0YaloTCs B JucOanaHce pacrpe-
JIETICHHsI CEMEWHBIX 00S3aHHOCTEH MEXTY MYXIMHAMH W JKCHIIMHAMH, W MMEIOT CTePEOTHIH3HPOBAHHBIE IIPEACTABICHHUE 110 BOC-
MIPUSTHIO KKIOTO TI0JIa.
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